
PERSVOORSCHRIFTEN

Antwoord: Het gaat er voornamelijk om dat zij niet in advertenties genoemd
mogen worden.

Vraag: De namen van voetbalclubs, moeten die ook worden veranderd? Ik:
ben zelflid geweest van Be Quick in Groningen.

Antwoord: Ik: geloof dat er inderdaad veel voetangels en klemmen op dit gebied
liggen .. .' .

Een dag later:

'Vraag: Onze advertentie-afdeling Zit ill de knoop met namen alsracket',
'mecanodoos' enz. Men weet niet waaronder dit valt.

Antwoord: Het is natuurlijk moeilijk, een grens te trekken en te zeggen: 'Dit
mag en dat mag niet'. Wij laten dat gaarne aan de bladen over. Het gaat om
overdreven Engelse uitdrukkingen.l-

Uiteraard gaven al die wensen, aanwijzingen, ge- en verboden de pers een
uniform karakter: er stond overal in wezen hetzelfde nieuws in, vaak ook in
dezelfde opmaak. Verwacht werd dat de redacteuren door hun eigen bijdra-
gen een element van variatie in de pers zouden brengen. Dat had, deed
Blokzijl begin' 42 aan de redacties weten,

'de volle toejuiching zowel van de Duitse als van de Nederlandse autoriteiten ...
Er zal van de zijde der autoriteiten naar gestreefd worden om het aantal 'ver-
plichte'stukken zoveel mogelijk te beperken, in de hoop dat de bladen de materie
die in zulke stukken gegeven wordt, zelfstandig en op eigen manier verwerken.
Bleef deze zelfwerkzaamheid (die overigens in het belang der bladen zelve in de
eerste plaats is) achterwege, dan lokte men echter in diezelfde mate het verplicht-
stellen van stukken uit."

Scherp werd de pers gecontroleerd of zij zich aan alle voorschriften hield.
Gratis exemplaren van aile edities moesten toegezonden worden aan de
Presseabteilung, van 1 april '41 af ook aan het departement van volks-
voorlichting en kunsten, voorts aan enkele Duitse militaire instanties en aan
de Sicherheitsdienst; Seyss-Inquarts Beaujtragten moesten toegezonden krijgen

lA.v., 16 en 17 jan. 1942 (DVK, 49). Eind '42 klaagde de Sicherheitsdienst er nog over
dat de meeste sigarettenmerken uit Engelse of Amerikaanse termen bestonden.
'In der Praxis wirkt sich der hier geschildene Sachverhalt', aldus het geheime week-
rapport van de SD, 'wie eine ständige pro-englisene oder pro-amerikanische Demonstra-
tion aus, da die Raucher dadurch in tiigliche Berührung mit der englischen Sprache gebracht
werden:' ('Meldungen aus den Niederlanden', 123 (9 dec. 1942), p. 24). "Noot voor
de redacties no. 1088', 3 febr. 1942 (DVK, 84 c).


